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Б. Д а й р и й м а а  

Конференция, посвященная 100-летию 
известного алтайского урянхайского исполнителя С. Чойсурена 

30 сентября 2011 г. в Институте языка и литературы 
Монгольской академии наук (Монголия, Улан-Ба-
тор) состоялась конференция, посвященная 100-ле-
тию известного алтайского урянхайского испол-
нителя западно-монгольского фольклора С. Чой-
сурена. Организатором конференции выступил Сек-
тор фольклористики Института. Конференцию вел 
академик Д. Цэрэнсодном. В начале первого заседа-
ния прозвучала известная народная песня, ставшая 
гимном красоте монгольской природы «Хвала Ал-
таю» («Алтайн магтаал»). На конференции было за-
слушано и обсуждено 5 докладов. Ряд выступающих, 
в числе которых был сын С. Чойсурена, поделились 
своими воспоминаниями о юбиляре. В конференции 
приняли участие сотрудники Института языка и ли-
тературы МАН — Б. Кату, О. Самбу и Т. Баясгалан, 
преподаватель Уланбаторского университета — 
Ц. Гантулга и преподаватель Северо-западного на-
ционального университета из Внутренней Монголии 
(Баруун Хойтын үндэсний их сургууль) — Д. Бат. 

Основным докладом конференции стало выступле-
ние ведущего научного сотрудника ИЯЛИ Ман 
Б. Кату на тему «Биография и творчество известного 
исполнителя С. Чойсурена». Т. Баясгалан в своем 
докладе «Особенности исполнительского творчества 
С. Чойсурена» рассказал о творчестве и особенно-
стях репертуара исполнителя. Преподаватель из 
университета «Орхон» Б. Мунгенхулэг остановился 
в своем выступлении на эстетическом восприятии 
эпических произведений алтайского урянхайца. 
Доклад Ц. Гантулги касался вопроса взаимодействия 
истории и культуры известного исполнителя. В рам-
ках конференции были организованы две фотовы-
ставки, одна из которых содержала материалы о 
жизни и творчестве С. Чойсурена, другая — об этно-
графии, быте и хозяйстве урянхайцев. По окончании 
конференции силами монгольских певцов, в числе 
которых был народный артист Монголии Р. Самжид, 
а также артисты Х. Чапаев и Э. Батаржав, был дан 
небольшой концерт. 

 




